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hová « láp szellemi rácsét 
illető minden közlemény

.n esendő.

\eziratot vissza nem adunk

HlráatéMhat
a Kiadóhivatal vets .*•»<

Ismét egy Kokán.
Pécs, 1896 j muár 8.

Szilveszter napján szenzációs le
tartóztatás képezte szóbeszéd tárgyát a 
budavári pénzügyminisztériumban : Skro- 
banek Károly segódhivatali főigazgató, a 
Ferenc József-rend lovagja, több ezer fo
rint elsikkasztása utáu önként jelentkezett 
a vizsgáló bírónál, a hol aztán őszinte 
beismerése alapján a nagyságos főigazgató 
urat lecsukatták.

Körülbelül ennyi volna a rezüméje a 
fővárosi sajtó hasábokra menő közlemé
nyeinek. mely igy, ilyen rövidített alak
jában is eléggé hálás tbóma arra nézve, 
hogy magával az esettel kissé behatóbban 
foglalkozzunk.

Mindenesetre nagyon meg fogja köny- 
nyiteni a vizsgálatot, hogy a sikkasztó 
büró séf rendes jegyzéket csinált az el
sikkasztott összegekről és nem játszotta 
végig azt a komédiái, a mit 1888-ban 
egyik kollegája, Kokán, a ki szintén iroda
igazgató volt, végigcsulekedett, hogy t. i.

; elsikkasztott pénzt állítólag elveszítette. 
A véire a dolognak azonban mindkét eset- 
ben egy, akár csak a halnak, a melynek 
mindegy, hogy akár savanyu, akár édes 
szószban is tálalják föl. mert igy is, úgy 
is megeszik. Skrobanek is oda fog kerülni, a 
hová Kokán : a börtönbe.

Ezek az irodaigazgató uraságok, a

kik olyan nagy potentátok lefelé, az alá
juk rendelt személyzettel szemben, a mi
lyen szemforgató, csúszó mászó férgek fe- 
lebbvalóik előtt, legtöbbnvire az irnoki 
gárdából menesztetnek előre, még pedig 
abból a félmüvelt fajból, mely nagyzási 
hóbortjában mindeure kész, csakhogy volt 
pajtásai fölé kerülhessen. Többnyire be- 
sugások, árul kodások révén szerzi meg 
felebbvalói bizalmát és midőn feljutott az 
ugorka-fára: pöffeszkedő, gőgös, de a mel 
lett teljesen ostoba, már mint az efféle 
individuumok lenni szoktak.

Dacára azonban annak, hogy fizeté
sük néha ötszöröse is annak összeg
nek, melylyel az előtt nyomorogtak, igé
nyeik szerfölött megnövekedtek. Adják az 
urat, s mivel ez fizetésükből nem igen 
futja, hát gyakorlatba veszik a Magyar- 
országban régóta meghonosodott baksis- 
rendszert, mely igen pompásan beválik oly 
kezekben, a melyek ügyesen tudnak vele 
banni.

Tudvalevőleg ezek a íi’atalmas urak 
fogadják föl a Sanyaró Vendeleket, a kik 
fölött ők teljhatalommal rendelkeznek. Te
gyük föl, hogy a betöltendő állás napi 1 
frt 50 kr. javadalmazással jár, a hivatali 
basa csak oly feltétel mellett alkalmazza 
ezt a földhöz ragadt kiéhezett emberi 
lényt, ha megérde nelt napi keresményé
nek egy részéről az ő javára lemond. így 
aztán hónap végével a szegény diurnista 
45 írtról állítja ugyan ki nyugtáját, a me

lyet kollektive a főnök ur fel is vesz a 
pénztárból, azoubau Vendel barátunk csak 
30 frtokat kap kezéhez, a többi a főnök 
ur zsebébeu marad. Ha szólni
menesztetik

mer, úgy
; hisz csak jobban hisznek a 

főnöknek, mint egy rágalmazó éhes diur- 
nistának.

Ez még a legszelídebb faja a mel
lékjövedelem szerzésnek. Tudunk sok-sok 
eltusolt esetet, midőn a főnök ur stro- 
mannokkal kiállíttatta a nyugtát költött 
nevekre, a pénzt rendesen felvette, persze 
a maga céljaira, holott az állás éveken 
keresztül nem volt betöltve.

Nem megvetendő az a haszon sem, a 
mit az effele gentleman ek a világitó és 
irodai szereken .szereznek.* Tegyük föl, 
hogy minden ilyen másoló-gépnek, minden 
fehér rabszolgának havonkint két csomag 
gyertya van előirányozva ; a föjiök ur azon
ban szálankint adja, meg kényszeríti alá
rendeltjeit, hogy takarékoskodjanak nem 
ugyan a hivatalnak, de neki, a ki mázsaszámra 
szokta a megspórolt gyertyákat visszalife- 
rálui a fűszereseknek, ily módon is jelen
tékeny mellékjövedelmet harácsolva össze 
magának.

Mikénti. Kokán, azonképpen a mostani 
II. Kokán is, mind végig cselekedtek a mel
lékjövedelem szerzésuek ezt a „megenge
dett" módjait, de ez uein volt nekik elóg, 
hanem a meg nem engedett módot is gya
korlatba vették és hozzányúltak a hivatalos 
pénzekhez. Ez szegte nyakukat. Ha aztán

„Pécsi Figyelő** tárcáiÍJ.
E m b e r .

Itt Ülök Íróasztalomnál és mélyen el- 
gondokozoui Gondolataim annál a tárgynál 
időznek, mely mindig foglalkoztat, melynek 
határa alól szabadulni nem tudok. Iliu min 
den, a mi emberi, hiúvá válik minden, a mi 
az emberrel összeköttetésbe jön, volt volna 
bár előbb a legmagasztosabb.

Hiú minden, mert az emberi természet 
alapja hazugság, tettetés, önzés ; a mi belőle 
lesz, az csak hazug, tettetett, önző érzés le
het. az emberi cselekvőség csak önzésnek 
szolgálhat s a mihez emberi kéz nyúl, azt 
bemocskoija az érintésével, mert kíméletle
nül letörli róla a természetesség, az egyedül 
fenséges himporát,

A mit ember csak gondolatainak kö 
rébe von, azt leaiázza, a mi iránt érzelem
mel viselkedik, azt meggyalázza, a kibe 
szerelmes, abhoz érzéki kielégítés vágya 
vonzza ; a ki iránt szeretetet mutat, azt ad 
dig teszi, mig reá van utalva, mig érdeke 
kívánja, legyen az szülő, testvér, vagy barát, 
akit tisztelni látszik és ki előtt meghajol, 
azt lépcsőnek akarja felhasználni arra, hogy 
ennek feje fölé nőjjön és azután őt kény-

szerits* meghajlásra éa elnyomja önérdeké 
ben ; a kivel szemben becsüiésl mutat, azi 
gyűlöli, mert el kell ismernie, hogy nála 
több s mig dicshvmnusnkkal halmozza el

w

»zája, addig szivében epével telik el ; keze, 
melylyel a nagy férfit cirógatja és melyet 
bársony keztyü borit, ujjai közt éles tűket 
tart rejtve ; hogy az emberek a kezén csak a 
puha bársonyt lássák s a kit cirógat a kéz, 
érezze a tűket.

A többi ember előtt tettetni kell és ha
zudnia mindenkinek, mert ha valójában tnu 
tatkoznék, az emberek — meghazudtolva Ön
érzéseiket, melyek ugyanazok — elitélnék.

Az emberek és az ember mint ellen
ségek állnak szemben a helyett, hogy egy
mást támogatnák és kiegészítenék. Az az 
ember, ki az emberiség jótevője, visszavonult 
az emberektől, az nem az embereké, mert 
ha az övék volna, ha köztük élne, 
úgy ő nem lehetne jobb a többinél.

A ki az emberek közt él, annak is 
van szive, de e szív csak az övé csak érte 
— az önistenért — dobog. Az nem dobog 

ürörateljesen ha mán ember boldog és örül, 
az ő szive elszorul más boldogságának lát- 

Lármily más, nagy és sok oka volna 
is örülnie, hisz az övé lehetne az az 
is, a mi a másikat, az ő embertársát

I

tára,
neki
öröm
érte.

Minek másnak is öröm. minden, min

den csak egygyé legyen. Es minden ember 
ez az egy akarna lenni. 8 ha embertársát 
tönkre téve s megfosztva az egész örömtől, 
neki csak a legparányibb része juthat abból 
az örömből, melyet a parányi ré^z kedvéért 
embertársától, felebarátjától elrabolt, akkor 
boldog. Mit neki a fen barát 8 ha nem ju t 
semmi a? örömből, a melytől ember tártát 
megfosztá ? Akkor is van öröme, az, bőgj 
legalább a felebarátnak sem jutott semmi. 
Minek örüljön az, minek annak boldogság. 
Szemben állnak az egy ember és as em
beriség.

Madách eszkimója nem a föld tüzének 
kialvása idejében él. Él az ma. Az az ess- 
k<mó a ma embere, az ő fájdalmának és 
bánkódásának targya t az az elv, mely őt 
vezérli, fáj a ma emberének is és vesérli 
azt ; az az önzés, mely semmitől sem riad 
vissza : „Szomszédimat agyon vertem már 
mind. de hasztalan, mindig kerülnek ú jak ; 
s oly kevés a fóka faj. Ha Isten vagy, te 
gyed, könyörgöm, hogy kevesebb ember le
gyen és több fóka.u •

Csakhogy az eszkimé naiv, as kivallja 
önzését, a ma embere önző és hasug. A 
többi ember előtt nevetve, mosolyogva mutat 
a más örömén örömet, mig magában már as 
eszközt kutatja, melylyel a más ember örö
mét elveheti. Nevetve, vígan kever mérget 
a más italába, boldogan nézi a méreg okozta
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hosíáYóSzazük, hogy zz efféle Ko kánok a 
leggyülöltebb egyének a hivatalokban, mert 
többnyire durva, kiéllhatatlan természetnek: 
nem kívánunk sokat, midón annak a né
zetünknek adunk kifejezést, hogy nagyon 
kívánatos volna, már csak hasonló visel
kedések és sikkasztások megakadályozása 
szempontjából, ha az efféle iroda-basákat 
a kvalifikáltabb emberek sorából toboroznák.

Mert az tagadhatatlan és bebizonyult 
horv az iskolázatlan,' műveletlendolog; hogy az

ember többoyire Kokánná változik át, ha 
eléri azt a polcot, a melynek révén ha
talomhoz jut, a melylyel azután rendesen
▼issza szokott élni.

Különben ne csodálkozzunk ilyes dől 
gok felett, midőn éppen a jelenleg ural
kodó rendszer az, mely neveli a sikkasz- 
tók-gárdáját, eltU88olással megmentvén | addig bizony nem. 
egj-é&y bűn útjára tévedt kedvencnek a 
bótét a törvény sújtó keze elől. Szigorú 
ellenőrzés mellett jelentékenyebb sikkasz
tások alig mehetnének végbe ; sót oly 
pénzkezelésénél, a hol az egyéni bizalom 
a legnagyobb ellenőrzés, ott is csak úgy 
vihető ez teljesen keresztül, ha becsületes, 
megbizható, kipróbált jellemű egyéneket és 
mi fő, müveit embereket alkalmaznak, nem 
kiszolgált káplárokat, a kik talán a go-

kultuszát a legnagyobb fokra

Mert azok a palotaszerü, ámbár vas
rácsos ablaku, épületek és a bennük uralgó 
rend, hogy a kinek pénze van, ott is ur 
lehet és jól élhet, sok-sok embert csábí
tanak a bűnre. Hisz Berecéket is ilyen
féle logika vezette : öt évnél többet úgy 
sem kapunk ; öt év alatt pedig oly nagy 
összeget úgy sem vagyunk képesek sze
rezni a legmegfeszitettebb, becsületes mun
kával sem. Tehát sikkasztunk, majd jó lesz 
a pénz, ha kiszabadulunk ; akkor uj életet 
kezdünk, hisz pénzünk lesz hozzá. Nem 
rajtuk múlt, hogy nem igy történt.

Le a protekcióval, a nepotizmussal és 
egy csomó másizmussal, melyek a hala
dás szekerét megakadályozni hivatvák, ki 
kell irtani társadalmunknak ezt a sok rák
fenéjét, akkor kivész a Kokánok faja; de

H í r e k .
Péco, 1S96. január hó 3.

Levél as első fecskéhez.

rombaság kultuszát a legnagyobb 
képesek emelni, de a pénz látása könnyen 
kisértetbe ejti őket, a divatos áramlat el- 
ragadja, és sikkaszt, lop en gross, tartván 
a felkapott mondással, hogy csak a kis 
tolvajokat fogják meg, a nagyokat futni
hagyják.

Hivatali sikkasztások tehát lesznek 
ezentúl is. az kétséget nem szenved, mert 
mig a protekció emel valakit magasra és 
nem az érdem, addig nem is lehet várni, 
hogy ezek az állapotok megszűnjenek. Ezért 
kell aztán a nagyban elterjedt korrupció 
miatt folyton az uj börtönök emeléséről 
gondoskodni. Bizony még megérjük, hogy 
a Bánffy-aera legkimagaslóbb eseménye a 
későbbi történetíró előtt az lesz, hogy a 
magyar börtön-ügyet a virágzás legfelső 
fokán juttatta.
görctöket, örvend é, gyönyörködik a barát 
kinoa haláltusáján, hist kevesebb lesz az 
ember, több talán a fóka.

S az önzés határt nem ismer. Idegen 
▼agy rokon, ellenség és jóbarát mind csak 
etaköz. — Az emberek előtt előzékeny férj 
otthon zsarnok, — az emberek előtt odaadö, I 9

apa otthon kíméletlen, az emberek előtt ra 
gaaskodó gyermek otthon szívtelen s a ki 
most ölelt meg, mert látták mások, négy szem 
közt lábbal tipor ; a ki szemtől szembe di 
csér, bátad megett rágalmakat szór.

Nemességet, hűséget, odaadást — nem 
nem is ezt, csak emberes érzést ne k í

vánj ; aki embernek született annak elég, 
hogy as emberek közt a biblia szavai szerint, 
Istennek képmására van teremtve, az emberi 
arc a fő, emberi szív és emberi érzés, em
beriesség . . . minek ?

Az emberek a bensőt úgy sem látják. 
A fő a külső, ez legyen szép, formás, sima, 
bár hazug. Jaj annak, ki magát olyannak 
mutatná, mint a minő, ki belsejét feltárná, 
átalva a többi emberekre, ki vezekelni akarna 
olyanért, mit a mai emberek, bár bűn, de 
bűnnek el nem ismernek. El van veszve 
menthetetlenül.

Az emberek mindent megbocsájtanak, 
csak azt nem, La tükröt tartva eléjük meg 
mutatjuk — mik.

Mélyen tisztelt első fecske ! Engedje 
meg, hogy a kegyedhez intézett levelemet 
leleplezéssel kezdjem. Igen, leleplezem önt, a 
ki isten tudja mióta vezeti már félre a nyá
jas olvasó közönséget és a t. c. előfizetőket. 
Kijelentem itt ország-világ előtt, hogy ön se 
nem első, még kevésbbé fecske.

Vádjaimat könnyű lesz bebizonyítani, 
hiszen mindössze nehány vidéki lapot kell 
átböngésznem, hogy kimutathassam, miszerint 
ön az „eUőu nevet bitorolja.

Január elsejétől kezdve dec. 31-ig egy 
egész évfolyamot állíthatok össze az igen 
tiszelt vidéki lapokból, mely évfolyam egyet
len számából sem fog hiányozni egy ily című 
bír : Az első fecske.

Tehát nem igaz, hogy ön első, mert ön 
a világ kezdetétől fogva létezett, a mióta csak 
vidéki hírlapirodalom virágzik és élni fog, 
sajnos, a világ végéig, a mig az utolsó vidéki 
lap is meg nem szűnt létezni.

Ezek a bizonyítékaim már magában 
foglalják a második vádam melletti érvet 
is. Ha ön az évnek minden szakában, 
télen nyáron, őszszel és tavaszszal itt alkal
matlankodik közöttünk, akkor ön hogyan ne 
vezheti magát fecskének ?

Szóval elégszer dicsérik az őszinteséget 
s az igazságosság egyik vezér elvük, de ha 
valaki őszinte s ha a valót mondja ki bát
ran, reá kiáltják, bogy hazudik, hogy rágal 
máz mert nekik már a hazugság a termé
szetes, a való, mert az hasznos, azzal irt 
hatjuk egymást s a ki a valót beszéli s igy 
szerintük hazudik, azt megvetik, mert meg 
tagadta azt a jobb emberi voltát, melyet a 
mai kor állít fel jobbnak.

Néha kétségbe esem a felett, hogy hova 
fog ez majd vezetni s mennél jobban elra
gadnak gondolataim, annál mélyebbnek lá
tom s feneketlennek e sártengert, melyben 
az emberiség vergődik és az emberisét: mes: 
fullad.

Mikor jön már az az erkölcsi vízözön,
mely ezt az emberiséget megfullasztja és el
söpri, melynek tetején mint a jövő záloga
csak nemes érzések fognak fennmaradni ;
mikor jön már az a nagy tűzvész, mely mint
Sodomát és Gomorát felperzselendi ezt az
erkölcsi romlott világot, melyből az igazán
emberi fog phoenixként kiemelkedhi ? Az
égboltot sűrű felhők borítják, sehol egy
reménysugár ; körülnézek s azt látom, hogy
a felhők tornyosodnak, sűrűsödnek minden 
oldalról.

Vagy azt b.szi, hogy olyan keveset tu
dunk a természettudományokból, miszerint a 
fecake költösködő természetét se ismernék. 
Ön itt kisért a farsang legelején és állítólag 
örömujongásokkal fogadják a leányos házak 
ban (de nem ám a papák !). Ön a farsang 
végén se szabadit meg minket kedves társa
ságától, hanem hol a böjti zsúrokat jelentgeti, 
hol az első ibolyaszagot hirdeti, hol meg az 
első világos übercihert.

Ha pedig azt hiszi valaki, hogy nyáron 
elpihen, az alaposan csalódik, mert a m ajá
lisoktól, juniálisoktól kezdve az utoísd Anna- 
bálig ön folyton ott szerepel az újságok hirei 
között, nem is említve a fürdő szezon alkal
matosságait. öszsael meg pláne divatba kozzák 
az első dér, az első őszi ruha, az első hang
verseny, piknik sat. Észrevétlenül svindlizi 
keresztül az évet s egyszer csak megint ott 
van, a hol elkezdte, hogy minden szerepet
újból, élőiről eljátszék-

óh, melyen tisztelt első fecske, ön el 
sem képzelheti, hogy mi jobb Ízlésű emberek 
mennyire meguntuk önt, örökös sablónjaival, 
egyhangú jelenségeivel. Némely pillanatunk
ban egyenesen utáljuk és féljük kedves sze
mélyét, meg mernénk esküdni, hogy ön a 
legcsunyább madár az egész természetben, 
a ki minden isten által ráruházott szépségét 
lekoptatta a poros és dohányfüstös szerkesz
tőségekben, tollai és szárnyai a sok herce
hurcától megtépettek, hangja nem csicsergés, 
de még a csiripelésnél is kiállhatatlanabb és 
a mi egyéni jellemét illeti, szemébe mondjuk, 
hogy szemtelenségben és tolakodásban túltesz 
a legriporterabb riporteren is.

Most hogy újból következik az ön fő
szezonja, nehogy valamikép mi hozzánk is 
bem erészkedjék, szükségesnek tartottam e 
leleplezéseket megtenni.
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tusz. — Prot. : Titusz — Görög-kel. : (1895. dec. 23.) 
Krét. 40 vért. — Znidó : 8. V ijchi. — Nap kél 7 
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Időjárás : A központi meteorologiai intézet 
jelzése szerint fag «, hósülyedés és délen csapadék 
várható

Színház : „Bőrcgér*1, operette 3 felvonásban 
Keresk. Ifjúsági kasziné táncmulatsága a Haty- 

tyuban sate 9 árakor.

— (Pécs város esküdtei.) Pécs
városnak a folyó évre esküdtszéki jogosult
sággal bíró polgárainak névsorát az esküdt
szék megalakítására kiküldött bizottság a 
következőkép állapította meg sorshúzás utján :

Az I. n e g y e d é v r e  esküdtek lettek : 
Aidinger János. Molnár Kálmáu, Lauber 
Rezső, Schneider István, id. Piribauer János, 
dr. Szekrényessy Ferenc, Oberhammer An
tal, Igalics Radivoj, Vörös Mihály, Winter 
Károly dr. Toldi Béla, dr, Koszit* Ákos, 
Hiliebraud Fereuc, Obermayer Géza. Dischka 
Győző, Fürst Gyula, ifj. Rézbányái János, 
Csukás Zoltán, dr. Kelemen Mihály, Hege
dűs Imre, dr. Friedl Károly, dr. Kasza Jó
zsef, Kindl József, Aradi Géza, dr. Mihályfi 
Ernő. Asztalos Nándor, Hoffmann Lajos, dr. 
Zöld Sándor, Opris Péter, dr. Kossutány 
Ignác, Ladányi Sándor, Fekete Mihály, Nend- 
vich Andor, Auguszt Fereuc, Finta Dénes 
és Megyery János ;

a II. é v n e g y e d r e :  Áronfi Rókus, 
dr., Wurster Antal, Tróber Aladár dr., Ko- 
szits Kamill, Dómján Izidor, Oroszy Sándor, 
Mautner Mór, Dürnbacher Ferenc, German 
Ferenc, Porges Béla, Hölbling Viktor, Gi- 
rardi József, Szakváry Emil. Fuchs Ádám, 
Csigó János, Halász Géza, Simon János, 
Kiss József, ifj. Scboltz Antal, Reinfeld Imre, 
dr. Lammer Károly, Berecz Károly, ifj. Pin
tér Ferenc, Deutach Kornél, Reeh György, 
Mihályfy Árpád, dr. Kaufer Mór, Sseifrio
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Antal, Szülj János, Schapringer Gusztáv, 
Tiffenmayer Ede, Körösztös József, Kaufer 
Sándor, dr. Johann Béla Nagy Jenő és Her 
bért János ;

a 111. n e g  y e d é v r e :  Erretb Kál
mán, Engel Gyula, Rásky Béla dr., Piacsek 
Gyula, Novotarsky Miksa, dr. Kereky Mihály, 
dr. Nick Alajos, Uilmann* M. Károly, Piacsek 
Viktor, Valentin Ottó, dr. Bodó Aladár, Ha- 
medli Gyula, Mike Géza, Engel József, 
Lówy Lipót dr., Szinkovics Károly, Thurn 
Emil, Kim Gáspár, Taizs József, Dobszay 
Antal, Koaztka György, Orf Gáspár, Szántó 
Antal. dr. Reeh Dezső, Klein Ádám, Lutz 
István, id. Reberics Imre, Eizer János, 
Straicher Lajos dr. Kaufer Jenő, Novak 
László, Dragonescu Döme, dr. Krasznay Jenő, 
Várady Ferenc és Haksch Lajos ;

a )V. é v n e g y e d r e :  Bence Sándor, 
Bittó Béla, dr. Bahula József, Egry Béla. 
Zsiga László, dr. Jellasich István. Kremling 
Károly, dr. Folly Gyula, Pleininger Ferenc 
dr. Ferency László, Wachauer Károly, Zieg 
1er Tivadar, Vaszary Gyula, dr. Miltényi 
Miklós, Buday Béla, Heckinger István, ifj 
Erreth J nos, Blauhorn Izidor, Beck Gyula, 
Krautszak Ferenc, Kindl Ferenc, dr. Jobszt 
László, Járányi József, Engeszer Miklós, 
Zsolnay Imre, Krausze Ignác, Tauszig Zsig- 
mond. Höffler János Decleva Vilmos, Szily 
László, Dmes György, dr Krasznay Miklós, 
Salamon József, dr. Kopcsányi Károly, Grau- 
mann Gusztáv és dr. Vajdits Alajos.

— (Érdeken estélyek*) A jótékony
nőegylet az idei téli szezonban igen érdeke 
seknek Ígérkező estélyeket szándékozik tar
tani. Ez estélyek az egylet hivatalos helyi 
ségeben (Deák utca) lesznek a népkonyha 
javára, theával egybekötve. Beléptidij 1 ko
rona Az estélyeken mindenkor több helybeli 
hölgy é* ur fog közreműködni felolvasás, 
ének és szavalattal. Az első ily estély f o l y ó  
hó  12 é n (vasárnap) tartatik s azon — mint 
értesülünk — az egyleti választmánynak 
közreműködésüket megígérték K a l m á r  Pi
roska és > c h n e i d e r  Istvánná urhölgyek, 
továbbá N a g y  Géza dr. kir. alügyész, ki 
felolvasást fog tartani. K a l m á r  Piroska, a 
mi kedves művésznőnk szavalattal, S c h n e i 
d e r  Istvánná urhölgy pedig énekelőadá»oal 
fogja az estély közönségét gyönyörködtetni.

— (Am njévl oilllagbiillái ) Az
általános újévi katonai előléptetések alkal
mával az 52 ik gyalogezredben h a d a p r ó d  
t i s z t h e l y e t  t e s e k  lettek a következő 
tartalékosok : Mayer Os/kar, Antal Géza, 
Jelleuc József, Rássó Imié. Herceg Hugó, 
Janiach Gyula A 44-ik gyalogezredben pe
dig: Kaufmann Nándor, Littke Lőrinc, Weisz 
Ödön, Kepes Mór, Margittay Valér, Telegdy 
Kálmán és Köszler Károly. H a d a p r ó d  
ő r m e s t e r e k  lettek az 52-ik gyalogezred
ben Balogh Ervin. Löffler Arthur, Steiner 
Ödön, Farkas Elek, Haffner Gyula. Erdélyi 
Sándor, Sánta Antal, Körmendy László, 
Széchy János, Viszlay Sándor, Kantz Rudolf. 
Balogh János. Réthv Fal, Halát* Tihamér, 
Farkas László, Szabó l*tvan. Rö&zler Nán 
dór, Rovák Imre. Horváth Kaimén, Naran- 
csik Lajos, Gabriel Albin és Erlich József. 
Végül a 44 ik számú gyalogezredben : Haasz 
Lajos, Hinszky István, Ripszám Jakab, 
mon József, Gauzer László, Inzelt Jenő, 
Putzer Lajos, Schulte Ferenc, Requinyi Ede 
Gruber Viktor. Cvingler Ferenc, Fonyó Jenő, 
Műnek Lajos, Hauck Károly és Szoudy 
Mátyás.

— (Áthelyezések a köstts had
seregnél.) A pécsi 52. számú gyalogez
redből hadapródtiszthelyettesi ranggal áthe
lyeztettek Reich Milton a 68-ik, Jakab József 
a 62-ik, Eisler Miksa a 101 ik és Z i e g l e r  
Ármin a 76 ik számú ezredekhez. A 44-ik 
számú gyalogezredből Jankovich Géza lett 
áthelyezve a 69-ik ezredhez szintén hadapród 
tiszthelyettesi rangfokozattal.

— ( V a s a t i  t tm le tre m e tő sé g  P é 
c s e t t . )  A pécsi kereskedelmi és iparkamara 
feliratot intézett a kereskedelemügyi minisz
terhez, melyben azt kérte, hogy tekintettel 
az államvasutak dunántúli Uzletvezetőségének 
Szombathelyen történt elhelyesésére, mely a 
forgalmi igényeket semmiképen sem elégiti 
ki, a miniszter válaszsza a dunántúli vas
utakat két külön részre és Pécsett állitson 
fel egy uj üzletvezetőséget. A kamarának 
erre a kérvényére, melyet a miniszternél 
nagyobb küldöttség is támogatott, most é r
kezett le a miniszter felelete. A válaszban a 
miniszter maga is elismeri, hogy a dunántúli 
üzletvezetőség ügyetlenül van elhelyezve, 
mert olyan vonalakat osztottak be oda, me
lyek nem oda gravitálnak és onnan csak 
robszul adminisztrálhatok Ezekre nézve a 
miniszter Pécsett akar uj üzletvezetőséget 
felállítani, de ennek időpontját egyelőre uem 
határozhatja meg.

— (K atonai hír*) A szokásos ka
tonai áthelyezések alkalmából újévre a kö
vetkező tartalékos közöshadseregbeli tisztek 
helyeztettek at a honvédséghez : Krausze 
Aurél, Stankovics Gyula, Friedl Károly dr., 
Littke Lajos dr., Sikabonyi Angyal Béla, 
őri Márton, Obetkó Dezső dr., Stein Lajos 
dr., Beck Károly és Huszár Sándor dr.

— (Pályásatok.) A pécsi kir. ítélő 
táblán egy i r o d  a t i s z t i  állásra van pá
lyázat hirdetve. Fizetés évi 800 frt és 245 
frt lakáspénz. Kérvények két hét alatt adan
dók be. — A pécsi pénzügyigazgatóságnál 
pénzügyi fogalmazói álUs van üresedésben. 
Pályázatok két hét alatt nyuj andók be. — 
A kaposvári pénzügyigazgatóság egy szolgai 
állásra pályázatot hirdet. Pályázók nyolc hét 
alatt adják be kérvényeiket a pénzügyigaz
gatósághoz.

— (N évm agyarosítás.) Weasel
Károly uj dombóvári lakos vezetéknevét V e 
s z e l e  i re magyarosította.

— (▲ m illenium ! bandérium.)
A milleniumi bandérium ügyében az ezred 
éves kiállítás országos bizottsága megkeresést 
intézett a vármegyékhez s igy Baranya vár
megyéhez is, melyben felhívja azt a csatla
kozásra és megállapítja, hogy az egyes me
gyék bandériumait vezető férfiak dolmánya 
é* csákója a megye címerével legyen ellátva, 
hogy igy az egyes külön megyei bandériumok 
megyénként sorakozh tok és felismerhetők 
legyenek, hogy az ország melyik vármegyé- 
bjéől valók.

— ( A Jótékony n őegy let m u lat
sága.) A jótékony nőegylet az idei farsan
gon is rendez mulatságot, még pedig f. hő 
18 án, A mulatság v i r á g e s t é l y l y e l  
e g y  b e k  ö t ö t t  t á n c m u l a t  s a g  jellegével 
fog bírni, a résztvevő hölgyek fehér ruhában 
és virágokkal ellátva jelenvén meg rajta. 
A „Hattyú" összes termeiben fog a mulat
ság megtartatni * a zenét F a r k a s  Sándor 
zenekara szolgáltatja. Beléptidij személyen 
kint 1 frt, páholy 8 frt. Kezdete 9 órakor 
lesz a mulatságnak, melyre a meghívókat 
legközelebb kibocsájtja a rendezőség.

— (Kinek k ellen e est követn ie ?)
K a 1 d y Gyula, a m. kir. operaház igazga 
tója körlevelet intézett a vidéki sajtóhoz, 
melyben a s a j t ó t  a k ö z m ű v e l ő d é s  
t e r j e s z t é s e  m i s s i ó j á b a n  e g y i k  
l e g h a t h a t ó s a b b  f a k t o r n a k  n y í l  
v á n i t v á n, felajánlja az operaház minden 
h e t i  m ű s o r á t ,  hogy azt kívánatra meg
küldi a sajtó orgánumainak s azok a közön 
ség tájékoztatása végett az előző héten már 
közölhetik. Hát az igái, hogy az elismerést 
és ajánlatot Káldy Gyula tessi a sajtónak, 
de vájjon hol marad a p é c s i  n e m z e t i  
s z í n h á z  i g a z g a t ó j a ,  a ki n e m  
t a r t j a  é r d e m e s n e k ,  hogy a heti mű 
sort a közönség tájékoztatására közöltetné a 
a helybeli lapokban ? ! Most tanulhat a jó 
példából !

— \ A  holnapi táncm ulatság.)
A nagy farsang első feoakéje a*Jdén a keres
kedelmi ifjúsági kaazinó táncmulatsága less, 
melyet holnap rendelnek a „Hatyu" összes 
termeiben. Beléptidij személyeakint 1 frt; 
családjegy 2 frt 50 kr. Kezdete 9 órakor.

— (KösgytUés*) A pécsi katholikus 
kör január 23-án délután 4 órákor tartja 
jen des közgyűlését a kör helyiségében"’ a 
következő tárgysorozat mellett: 1. Elnöki 
megnyitó. 2. A közgyűlés jegyzőkönyvének 
hitelesítésére két tag kijelölése. S. AlelnÖk 
jelentése. 4. Igazgató jelentése. 5. Pénztár- 
nők jelentése. 6. Könyvtárnok jelentője. 7. 
Indítványok tárgyalása. 8. Számadások elő 
terjesztése és a számvizsgáló bizottság jelen 
tété. Uj számvizagáló bizottság kiküldése.1 9. 
Tisztújítóé.

— (UJ a n y a k ö n y w ezetli á llás  
K aposvárott.; Kaposvár városánál a bel
ügyminiszter 800 frt fisetés és 210 frt lak
bérrel uj anyakönyvvezeté-helyettesi állást 
rendszeresített, minthogy a polgármester és 
főjegyző az anyakönyv vesztéssel járó teen
dőket csak a legnagyobb erőfeszítéssel voltak 
képesek elvégezni ; az anyakönyvvezető 
helyettes kinevezésére nézve Somogy vár
megye közigazgatáai bizottsága januar 8-án 
tartandó üléséből teszi meg a javaalatot.

— (N yolc oaatályn köaépiskola  
nők réssére ) Az országos nőképző egye
sület alkalmat ad nemsokára növendékeinek, 
hogy képzettségüket az érettségi vizsgálat
hoz hasonló színvonalra emelhessék. Á S egye
sület elhatározta, hogy a tanítónői tanfolya
mát fokozatosan besattateti s helyébe nyolc 
osztályú középiskolát létesít, a melyben a 
latin nyelvet is tanítják.

— (Verekedő napszám osok. ) A
nyíl utcában ma reggel N a g y  Ábrabám és 
P e i n g t Ferenc napszámosok — bizonyán 
a reggeli pálinka hevétől tüsesitve — alapo
san összeverekedtek úgy, hogy egyik sem 
maradt ütlegek dolgában a másiknak adósa. 
Csak egy arra járó cimborájuk tudta éket 
szétválasztani s megbékíteni aszal, hogy el
hívta éket magával a legközelebbi korcsmába 
meginni a verekedés áldomását.a  V p— (H nuonsgy.) Azt tartja a kár 
tyás példásáé, hogy hussooegygyel nem le
het veszteni. Mégis veszített az a csapat, 
mely ma délelőtt 11 éra felé felvonult a 
rendőrkapitányság folyosójára, bár huason- 
egyen voltak. Veszített, elvesztette az éjjel a 
szép szabadságot és ma pedig még aat a 
kiváltságot is, hogy itt Pécsett tartozkodbas- 
sék ; lévén mind a huszonegy egyén amolyan 
razzián elfogott hely és iqunka nélküli csa 
vargó, a kiket kellő igazolás után most hasa 
fognak toloncolni illetőségi helyükre, bogy ne 
veszélyeztessék nálunk à vágyon bis ton Ságot. 
Mind a huszonegy csavargót az éjjel tartott 
razzia alkalmával szedte össze á rendőrség 
különböző lebujokban és kis kocsmák kapu
aljaiból, s most akarva nem akarva haaa 
kell nekik utazniok, hogy ne adjanak más
hol hiábavaló munkát a rend őreinek.

i l l

— (Sárák harca ) N a g y  Sárának 
hívják ax egyiket, P a p  Sárának a másikat. 
A két Sára kint szolgál a szigeti-orssáfut 
végén két emeletes hásban. A két káa közel 
van a Krajcár-kaszárnyához s a két hajadon 
igy hamarosan választhatott magának imádét 
a harc fiák közül. Választott is mindegyik; 
egyik egy nagy barna legényt, a másik sgy 
kis alacson feketét, olyan füstös bérüt, mint 
egy cigány. A választással aaonban nem vol
tak megelégedve. Mindegyik a másik válasa- 
tottját szerette volna magáénak. ' Ezen aztán 
ma délelőtt egy kereskedés ajtaja előtt össze
vesztek, hajbakaptak • oly vités és eleaánt 
módon mentek egymás arcának, bogy most 
egyik sem mozdulhat ki a házból a két Sára 
közül, hacsak -  keresztkötést nem rak aa 
arcára.
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_  (Elfogott ékszertől* aj ) Km
litettttk tegnapi lapunkban, hogy egy úri- 
házhoz újév napján, régi szokásként, beállított 
újévet köszönteni egy pár silieder gyerek s 
közölök az egyik ellopott egy kezeügyébe 
eső aranyórát ée két darab aranygyűrűt. A 
lopás tettesét ma reggel — tehát alig 48 
órával annak elkövetése után — az inspek
cióé S e l é n y i  Antal rendőrbiztos ügyessé 
gének «ikerült kézrekeritenie M a r s ó  Pál, 
tizenötéves subanc személyében, a kinél a 
lopott tárgyak meg is találtattak h azokat 
jogos tulajdonosuk ma át is vette a rendőr 
ségtől. A fiatal tolvajt átadják a bíróságnak.

— (Vadászati jog bérbeadása )
Á t a községb en a vadászati jog újabb hat 
évre f. hó 6 án reggel fél 10 órakor a község 
házán megtartandó nyilvános árlejtésen bérbe 
fog adatni. Ugyané nap reggel 8 órakor 
eszközük S z ő k é d  községben is a vadászati 
jognak újabb 6 évre bérbeadását. Mmdkéi 
községben a bérbeadási árlejtést 01  a s z y 
Gábor, szalántai körjegyző fogja vezetni.

— (Jótékonyság — titokban)
Csak ma kaptunk hirt arról a jótékonyság
ról, mely karácsony üunepére minden elő 
setes hirlelés vagy ünnepség nélküi nyilat 
kozott meg s kik benne részt vettek, boldog 
ünnepeket ssereztek sok szegény gyermek 
nek, azok felruházása által. A szegény gyér 
mekek eme felruházásához hozzájárultak : 
Holly Mihályné 4 meleg kendő és 4 pár 
harisnya, Weuz N. 1. kendő és 1. pár ha
risnya, Spiegel N. 1 pár harisnya, Winter 
Károly 1 nadrág, Nemetz Mihály 1 kabát 
és 1 nadrág, Breita V. 1 nadrág és Reitz 
Dér Gyula 1 kendő adományozásával. És a 
kit legelőször kellett volna említenünk, mint 
a ki a szegény gyermekek felruházása körül 
legtöbbet buzgólkodott és e minden csend 
ben történt jótékonyság Ügyét teljesen szíven 
viselte, V a s z a r y Gyula rendőrfőkapitány, 
a ki 45 pár cipő, 12 pár harisnya ajándé
kozásával járult a szegény gyermekek fel
ruházásához és 1 zsák diót és 1 zsák mo
gyorót osztott ki közöttük azok nagy örö 
mére.

— (Sikerült oriimalopái,) Ma
reggel a petrezselyem-utca egyik házából 
egy csavargó sietett ki nagy sebbel lobbal, 
a hóna alatt szorongatva egy pár csizmát. 
Többször hátra nézett, majd futásnak eredve, 
nekivágott az Árpád utca felső részének és 
azon csakhamar eltűnt. Mikorra a megcsiz- 
máttanított háziszolga észrevette a lopást, a 
csizmatolvaj már túljárt a szemhatáron, a 
kit még eddig fel se jelenthetett a rendőr
ségnél a káros B e k y Ádázt, nem lévén — 
több csizmája, a miben az utcára kimehetne.

— (A patkány, mint betörő.)
Tegnap éjjel a szigeti országút egyik üzlet- 
helyiségében hajtóvadászatot tartott egv vak
merő betörőre négy rendőr. Már jóval elmúlt 
éjfél, a lámpagyujtogatók, illetőleg a lámpa- 
oltogatók már megtették első kőrútjukat és 
a póznáikra erősített kampóval eloltottak 
minden második lámpát. Emberek nem igen 
jártak az utcán, csak egy-egy elkésett mu
latozó igyekezett hazafelé, hangos nótázással 
iparkodván elűzni a félelmet, mely az üres 
utoa láttára elfogta őt. A rendőrposzt nagy 
csizmáival lépegetett a házak mellett és aggó 
galmasan nézett fölfelé, ha háztetejéről lehűl- 
lőtt Agy-egy nagyobb tömeg bó. Ment men- 
degélt, a mikor az egyik üzlet előtt gyanús 
hang megállította őt. Odanyomta a fülét a 
jól bezárt vasajtóhoz és fülelt. Belülről ka
parás hallatszott ki.

— Baj van ! gondolta a rend őre. Benn 
betörő garázdálkodik s most talán éppen a 
pénzes szekrény felfeszitésén fáradozik.

Hamar készen volt a haditervvel. Az 
első embert, a ki arra ment, megállította és 
megkérte őt, hogy maradjon a boltajtónál 
addig, amig segitétséget hoz. Azután eltávo 
zott és még három másik rendőrrel tért

vissza Az az ember, akit őrnek ott hagyott, 
elmondotta neki, hogy szünet nélkül hi hal - 
látszott a zaj és ama szerény véleményének 
adott kifejezést, hogy jó volna, ha még né
hány rendőrt kapna segítségül, mert nem 
lehessen tudni hányán vannak odabenn.

— Csend, nem ért zz ur ehhez, volt 
a válasz és két perc múlva már leütötték a
lakatot a boltajtóról.

Sokan voltak, hát nagy vala bátorsá 
gok. Beléptek a boltba és egymásután rneg- 
gyujtott gyufák világánál körültekintettek. 
Nem láttak semmit és ami még gyanusabbá 
tette a dolgot, a zaj is megszűnt.

— Baj van ! konstatálták a rendőrök. 
A gazemberek valami sarokba húzódtak, jó 
lesz vigyázni, hogy meg ne szökhessenek.

Az ajtóhoz posztot állítottak, meggyuj- 
tották a boltban levő gázlámpát, és ebben a 
pillanatban nagyot sikított az ajtónál levő 
rendőr, mert minden szemfülessége mellett 
is kiszökött rajta betörő egy jól megbízott 
patkány Az az ember, aki a rendőröknek 
segített műnk.íjában, nagyot nevetett a rend
őrök pedig fejcsóválva, aggodalmasan mon 
dogatták :

— Hm ! hm ! baj van ! csak meg ne 
tudja az esetet valaki !

— (Az n j kalendárium.) A régi
nek áthúztuk az utolsó sorát, letéptük az 
utolsó laplát is, nézzük hát meg az újat, 
melynek 366 napra kiterjedő szereplése a 
mai nappal kezdődik. A babonás emberek 
Ignagyobb rémületére első sorban is az ötlik 
Rzemünkbe, hogy pirossal nyomtatott nap 
összesen tizenhárom van az uj esztendőben, 
a szintén pirossal nyomtatott vasárnapokat 
persze ide nem számítva. Szombatra, vagy 
hétfőre eső ünnepnap, amikor a városi em
ber egy kissé nagyobb kirándulást kockáz
tathatna meg az egymásután eső két pihenő
napra való figyelemmel, ebben az esztendőben 
édes kevés vanT Januáriusban a Vizkereezt 
napja hétfőre esik, igy tehát 5-én és 6-án 
két ünnepnapunk van. A husvét április 5 én 
é» 6-án, a pünkösd május 24 és 25 ikére 
esik. „uniutbau is lesz egy kettős ünnepünk, 
miután Péter és Pál napja hétfőre esik, ép 
igy lesz augusztusban is, a bó 15 én és 
16 án (Mária menybemenetele.) De aztán 
karácsonyig nem is lesz kettős ünnep, ámde 
ez, miután péntekre és szombatra esik, há 
rom napos ünneppel kárpótol. Gyertyaszen 
telő és Mindenszentek napja vasárnap lesz, 
itt tehát veszítünk egy Ünnepnapot, mig Sz. 
István napja csütörtökre esik.

— (Aa idegenek elszállásolása )
A székes főváros ezredéves kiállítási bízott 
ságs az idegeneknex és legfőképen a vidék
ről feljövő látogatóknak olcsó elszállásolása 
céljából a főváros részéről átengedendő helyi 
Bégeknek olcsó vend^gfogadószerü berende
zésére nyilvános versenytárgyalást hirdetett. 
Az árlejtést a napokban tartották meg, s 
arra bárom ajánlat érkezett be. A legjutá- 
nyosabb terv szerint a szobák három osztály 
zatba lesznek sorozva, teljesen ellátva minden 
féle bútorral s egyéb kellékekkel, a melyek 
csak a minőségben lesznek különbözők. 
Lesz a szobák csoportjában közös társalgó- 
és olvasóterem, telefon stb. Az I. osztályú 
szobák ára (egy ágygyal) naponkint 70 kr., 
vendégágy 50 kr. A II. oszt. szoba ára 60 
kr., vendégágy 40 kr. A III. oszt szobaára 
50 kr., vendégágy 30 kr. Gyertyáért 10 kr. 
Értéktárgyak őrzéséért 10 kr. Összesen 500 
szobát rendeztek be.

— (Háziállatok a faluban.) Hogy
az ezredéves kiállítási falu képe minél tar
kább, elevenebb, változatosabb legyen, hogy 
nocsak a mozdulatlan alakok töltsék be, az 
állatvilág képviselőiről is kellett gondoskodni. 
Sajnos eleven állat csak kevés lesz, gálám 
bök a dúcokban, tyúkok, kakasok, csirkék, 
kacsák az udvaron, — ez az egész eleven 
állatvilág. De azután galamb lesz annyi mint

a Szent-Márk téren, s bizonyara akadnak 
majd itt is, akik valósággal sportszerűen 
etetik majd a kiállítás galambjait. Kutya, 
macska is lesz a házakban, mint a való
ságban is mindenhol falun, de persze nem 
elevenen, mert a legtöbb kutya harap, a 
macska pedig megszöknék. De azért, ahol 
a számadó juhász besrámol a rovásokkal 
ott lesz mellette a hűséges kutyája, az öreg 
nénike pedig, a ki a padkán sütkérezik, 
hosszuszőrü cirmosát cirógatja. Az istállót, 
az ólat se lehet üresen hagyni. Ló, féjóg- 
tehén, nagyszarvu ökör. hízó stb. lesz ben
nük. A kitömött állatokat Dr. Lendi Adolf 
műegyetemi tanár preparálja.

— (Nagyszerű előkészületeket)
tesz Budapest főváros, hogy az ezredéves 
ünnepségekre méltán fogadhassa az egész 
országot. Mert az egész ország vendége lesz 
majd a székes fővárosnak. Es hogy ezek a 
vendégek jól és kényelmesen el legyenek 
látva, erre nagy gondot tordit maga a város. 
Szebbnél szebb paloták mintegy varázsszóra 
épülnek, különösen a bámulatos szép, uj 
nagy körúton. És a legszebbek között is első 
helyet foglalja el a most megnyílt Rémi 
szálloda, melyet méltán neveztek el „ a r a n y  
k a 1 i t k á n a ku. Valóságos kis tündérpalota 
ez, minőket a keleti fantázia nagy meseszövői 
alkottak és benn a palotában is igazán keleti 
kényelem uralkodik. Egy genális műépítész, 
Scbannen Ernő fogott kezet a főváros leg
tapasztaltabb és legpraktikusabb férfiéval, 
Rémi Róberttel és az ő együttes működésük 
teremtette meg ezt a bajos szép hotelt, mely 
ma Budapest legszebb látványossága. A vá
ros szivében, az uj József-köruton, szemben a 
népszínházzal épült ez a szálloda, tehát olyan 
helyen, hova a főváros minden vasúti álló 
másától 5 perc alatt eljut az ember, akár 
lóvasuton, akár villamos vasúton. A szálloda 
pompás éttermekkel és remek berendezésű 
kávéházzal van kapcsolatban. A szálloda be
rendezése a legmodernebb komforttal dicsek
szik. Angol mosdó-asztalok (állandóan hideg 
és meleg vízzel) villamos világítás, központi 
gőzfűtés, egyszerű, de nemes ízlésű bútorzat. 
Az emeletekre lift közlekedik. Stylszerü 
chambre separék. Az étterem nagy, bájos, 
elegáns, kitűnő ventillációva! ; az ételek első 
rendű konyhára vallanak, melyben magyar és 
párisi szakácsok remekelnek. És a mit első 
sorban kellett volna kiemelnük, ez a szálloda 
mérsékelt árai. A vidékről felránduló közön
ség el ne mulaszsza a fővárosnak e gyön
gyét fölkeresni.

— (Mi vau ma?) Nem első eset, 
hogy azon időt . melyet a férj jövedelme 
szaporítására a házon kivül tölt, sok Feleség 
nem annyira megköszöni, mint inkább föl
használja. Bél Tihamér is a hét minden má
sodik napján éjjeli szolgálaton lévén lekötve, 
biztos távollétének ezen idején a csinos fele
ség udvarlóit fogadta, akik már tudták, hogy 
csak a páros számú napokon szabad a vásár ; 
Ez év kezdetén történt meg, hogy egy fiatal 
állatorvosnak úgy éjfél felé eszébe jutott, 
hogy neki a korcsmából nem kell okvetlen 
haza mennie, nyitott ajtót talál ő másutt is, 
és azon vacsora utáni állapotban bekopogtat 
a kis postásné ablakán. Nagy csodálkozására 
azonban sem az ablakon nem adták ki a 
kulcsot, sem világ nem gyűlt, miért is azt 
hitte, hogy nem jó napon kopogtatott, s bor
közi állapotában összezavarta a napokat. Míg 
igy tépelődnék, a félhomályban egy alakot 
látott közeledni, akit legott meg is interpel
lált, hogy :

— Ugyan kérem, mi van ma ? tizediké 
vagy tizenegyedike ?

A felelet 10—11 képencsapás volt, 
mert a kérdezett a férj vala, ki a háziak 
figyelmeztetésére megváltoztatta éjjeli szol
gálata napjait s e réven ahhoz a szomorú 
diosőséghez jutott, hogy fölperes lehetett egy 
válópörbeu.
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Az éjjeli birkózók lármájára ugyanis 
annyian előfutottak, hogy bőségesen akadt 
tanú ahhoz, hogy a törvényszék nemsokára 
kimondhatja a házasság fölbontását.

— Boldog: nj eaatendőt ! . . . )  A
azigetvárosi „társaság*4 ban pikáns eset ké
pezi most beszéd tárgyát. Egy öreg ur, aki 
nek tekintélyes vagyona és sasoktól irigyelt, 
szép felesége van, tegnap egy kis csomagot 
kapott a postán. A feladó a cim mellé nagy 
betűkkel oda irta, „saját kezébe.“ Az öreg 
ur az irodai alkalmazottak előtt fölbontotta a 
csomagot és csakhamar előtűnt — két óriási 
szarv azok mellett egy kis papirszelet. 
amelyen elferdített Írással e szavak voltak 
olvashatók : „Boldog uj esztendőt. Egy jó- 
akarója.44

Az öreg ur álmélkodva fordult a 
könyvelő felé.

— Mit jelent ez ?
A könvelő vállat vont, majd rejtélyes 

mosoly kíséretében adta meg a választ :
— Tessék kombinálni ! . . .
A principális megfogadta ezt a tanácsot, 

és addig addig kombinált, mig ki nem sütötte, 
hogy kutya van a kertben. Legalább erre 
mutat az a körülmény, hogy már meg is 
bizta ügyvédjét a válókereset benyújtásával. 
A két szarvat pedig oda ajándékozta — a 
könyvelőjének.

Farsangi naptár.
J a n u á r  4. : Keresk. ifjúsági kaszinó 

táncmulatsága.
J a n u á r  9. : Fodrászifjuság bálja a 

V igadóban.
J a n u á r  11.: Az önkéntes tűzoltó 

Egyesület táncmulatsága. — Ugyanekkor a 
baranya-sellyei tűzoltók bálja Sellyén. — 
Cipész*, tímár* és bőrkészitő segédek szak

egyletének alakuló ünnepélye a Vigadóban. 
— Mohácsi tornaegylet táncestélye Mohá
csőn.

J a n u á r  12. : Pécsi jótékony nőegy- 
let thea-estélye az egyleti helyiségben (Deák 
utca.

J an u á r 16. : Vendéglősök táncmu
latsága.

J a n u á r  18. : Pécsi jótékony nőegy* 
let táncmulatsága a Hattyúban. — A kath. 
Legényegylet bálja a Vigadóban. - -  Bárá
ny amegyei hadastyán egylet mulatsága a 
Seholz féle sörházban.

J a n u á r  20. : Hercenberger József 
tánctanitó táncestélye a Vigadóban.

J a n u á r  25. : Altisztek táncmulat
sága.

F e b r u á r  5. : Hercenberger József 
elite*bálja a Vigadóban.

F e b r u á r  13. : Hercenberger József 
polgári bálja a Vigadóban.

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér
jük szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb 
beküldeni.

Művészet, irodalom.
O  A vasgyáros. Tegnap Ohnet szín

müve került ismét színre meglehetősen telt 
ház előtt, s különösen sok tanuló töltötte meg 
az állóhelyeket. A főszerepet, Derblay Fü- 
löpöt S o m o g y i  igazgató alakította gyönyö 
rüen és művészettel. Határozottan jobban 
játszotta meg ezt a szép szerepet, mint a 
múltkor Mészáros. Mellette B a l o g h  Etel 
tündökölt Claire saerepében, szokás szerint 
több Ízben tapsra ragadva a közönséget jeles

játékával és deklamációjával. A többi szerep
lők a szokott jók voltak, kivéve Somogyinét, 
a kinek temperamentumához egyáltalában 
nem illik egy idősebb főrangú hölgy alakítása, 
no meg Erdélyi Miklóst, a ki Octave kiosinjt 
szerepét teljesen tönkre silányitotta semmit
mondó, színtelen játékával. Ez a kis szerep 
nagy előtauulmányt igényel, a mit Erdélyi 
talán évek múlva fog pótolhatni. Ha még az 
inas-személyzetnek helytelen francia kiejtését 
megrónék, illetve azokat, a kik a helyes ki
ejtést elfelejtették nekik megmagyarázni, 
referádánkat befejezhetjük azzal, hogy össze
ségben és Általánosságban több jó és élveze
tes volt ebben az előadásban, mint gáncsolni 
való, tehát bátran sorozhatjuk ez estét a 
jobbak és sikerültebbek közé. (,% )

O  Herceg Ferenc lapja. Esztendeje
múlt, hogy Herceg Ferenc megalapította 
képes újságát az Uj Időket. Ma már tehát 
arról lehet beszélni, mint valósította meg 
terveit, céljait elérte e vájjon ? Az Uj Idők 
egy egész évfolyama válaszol ezekre a kér
désekre és a válaszokkal úgy a magyar ol-

mint a nagynevű magyar író megle
hetnek elégedve. Hercegnek sikerült az Uj 
Időkben egy teljes tökéletesen nemzeti képes 
újságot teremteni. Az Uj Időknek sikerült 
magát mint a müveit családok hivatalos köz
lönyét elismertetni mindenkivel. Sikerült a 
magyar Íróknak és művészeknek az Uj Idők
ben egy olyan lapra tenni szert, amely a 
legnagyobb anyagi áldozatokra képes és oly 
nagy költségvetéssel dolgozik, mint akár
melyik külföldi nagy képes újság. Igi 
hogy van is olyan jó, nekünk magyaroknak 
még jobb. Az újévnek az „Uj Idők41 még 
nagyobb erővel indul neki. A szerkesztőség
nek sikerült megszerezni Ohnet uj regényét 
„A képviselő leányé44 t és az a francia eredetivel 
egyszerre adja ki, de mint külön mellékletet, 
mert maga a lap, tisztán eredeti dolgoknak

vaso
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Minden zaj megszűnt ekkora lugasban és Priuta 
neau apó nem késett tudomást szerezni magának a 
nyugtalanító csönd miatt.

Megzavarodva ezen a szokatlan látványon, mely 
mint egy az ő számára meglepetésül készült, az éj egy 
részét töprengéssel töltötte. Különösen az ismétlő óra 
volt az, mely folyton kápráztatta a szemét.

motyogta magábanMindez a törvény
kezébe kerülne, holott sajátkezüleg irt végrendelet sze 
rint engem illet. Ugyan mit csináljak, édes Krisztus* 
Lám, mit csináljak ? Éu becsületes ember vagyok ! . . . 
Nem szabad sem a vendégeimet elárulnom, sem pedig 
kitenni magamat azoknak a kellemetlenségeknek, melye
ket nekem egy törvényszéki kihallgatás okozna, hol el 
kellene mondanom ennek az érdekes hölgynek Ön
gyilkosságát, annak körülményeit . . .  ó, ha azt én 
magam is tudnám !

Ekkor véletlenül a folyam felé vetette a szemét, 
mely hallgatag, csöndesen folydogált tova.

Reggeli három óra tájban összefogta az abrosz 
négy végét a halott fölött, összekötötte azokat és ma
gával vitte. Szép csöndesen ott hagyta lakását, beült 
egyik csónakába s tova evezett.

Nem sokára aztán Feliciának nyakához és lábá
hoz két nagy kő lett kötve; elmerült a vízben és vég
képp eltűnt.

— Csak azon csudalkozom, hogy sem ez a nő, 
sem azok az urak nem gondoltak effélére, — gondolta 
magában a vendéglős, letörülve homlokáról a verítéket. 
— Pedig ez nagyon egyszerű valami . . . .  és minden 
a legjobban el van intézve.

9

mert a lépcsőkön könnyebb volt a felmenet, mint
a lejövet.

A fiatal leányt egysaerüen Feliciának hívták.
A szünidőkben a megválás könyeket sajtolt ki, de 

egyszersmind reménynyel tölté el a sziveket. A fiatal 
ember visszatért. Felicia odahagyta padláslakását s as 
utóbbi évben nem volt szükséges Károlynak annyi lép
csőn le- s följárni.

Kevéssel a leány kimúlta előtt Károly az őszinte 
szív lelkesültaégével mondta:

Nem sokára hasa megyek, kikérem atyám 
beleegyesését s aztán egybekelünk . . .

Ô Toulouse-ból való volt . . . Felicia örömmel 
hallgatta e kellemes ssavakat ; de nem bisott azokban: 
ő párizsi leány volt.

Addig is, mielőtt Károly haza utazott volna, junius 
vége felé egy búcsú kirándulást indítványozott, Bougival* 
ba, néhány barátja társaságában.

Hatan voltak, Feliciát is oda értve s Printaneau- 
nál a szélső lugast választották ki étkezési helyül, azt, 
a melyik a Szajnára tekintett. Ebéd után a politikáról 
beszélgettek.

Felicia eleinte türelmesen hallgatta ezt, de aztán 
megunta s a közeli üres lugasokban bolyongott aszal a 
bohó bittel, hogy ott mogyorót is fog ssakassthatni a 
lugasok bokrairól. Ez okozta vesztét. Egy fiatal ember 
követte ót s csatlakozott hozzá, azt mondván, hogy 
Károly nem fog többé visszatérni, hogy ígéretei hízel
gők ugyan, de csak szinlegesek s hogy annálfogva 
igyekezzék Felicia magát megvigasztalni és mielőbb 
kárpótolni, nehogy magát a hosszas bánattal elemésasze. 
Lassankint egész szerénységgel fölajánlotta a leánynak 
hódolatát.
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van lefoglalva. Egyébként is nagyérdekü 
munkák koidódnek az uj évfolyam első szá
maiban. ,Azonkívül már most is bizonyos, 

a mjllen^ris év legszebb emléke lest 
í Idők 1896 iki évfolyama. Az „Uj 

Id6k“ akármikor belepő előfizetői ingyen 
saines mfilapot is kapnak ebben az évne 
gyedben. „A Gyurkovics Leányok*' cimü 
genreképet, melyet Linek Lajos festett. Mu 
tatvÁnyssámot szívesen küld mindenkinek az 
Uj ídők kiadóhivatala Budapest, Andrássy-ut
10. Az Uj Idők plAfizetési ára negyedévre
2 írt.

n - r - r

B fin ig y i tárgyalások  a pécsi
k ir. törvényszéknél.

Január bó 7-én.
7504. Nyers János ellen szándékos ember

ölés bttnkisérlete miatt.
7855. Hegedűs József ellen többrendbeli lo

pás miatt.
Január hó 10-én,

7857. György István ellen lopás miatt.
7709. Zsikó János ellen vallás elleni vétség

miatt.
Í X  '

Törvényszék.
§ Hány óraÎ Bocskor Dániel valami 

bűnügyből kifolyólag ma reggel kileoc órára 
a vizsgáló bíró elé volt idézve. Meg is je 
lent pontosan s a vizsgálati kihallgatás a 
következőképen folyt le :

Biró: Vádlott, Bocskor, micsoda ön?• _ ____ ™ *

Bocskor : Hangszer készitő vagyok, de 
nem folytatom mesterségemet

Biró : Mit akar ezzel mondani ?

Bocskor : Igenis kérem, én nem is ern 
lékszem arra hogy a hangszerkészitést tanul
tam volna.

Biró: Miből él?
Bocskor : A bakonyi vadász társaság 

nak rendes tagja vagyok és az elejtett va
dak után élek.

Biró: Van önnnek erről iparigazol
ványa ?

Bocskor: Iparigazolványom? Nincsen. 
Hát kell talán ?

Biró : Természetesen, hogy kell.
Bocskor : No azt nem tudtam, Ha es 

is pénzbe kerUl, akkor inkább más címet 
keresek mesterségemnek.

Biró : Már ezért is büntetés ala esik, 
mivel oiy ipart üz melyre nincs engedélye. 
De térjünk a dologra. Ont a városban az 
éjjel egy ház előtt látták ólálkodni. Mit ke 
rcsett ott, mikor most a vizsgálat alatt áll ?

Bocskor : Feleségemet vártam meg, a 
ki vizitben volt arra . . .

Bi ó : Ön hazudik.
Bocskor : Nevetséges ! Aki egyszer meg

nősült. az nem hazudik.
Biró : Önnek nincs lakása ?
Bocskor : Elnök ur kérem, az nem igaz ; 

én már tiz éve lakom egy helyen, csakhogy 
épen a minap felmondtak.

— Kinél lakott ?
Nem tudom a nevét mindnyájának, mert 

sokan voltak.
— Micsoda beszéd ez ?
— A váci fegybázban laktam tiz évig.
— Be volt zárva ?
— Parancsolatjára.

— 8 mit keresett éjjel ama ház előtt ?
— A feleségem fent volt egy urnái, 

valami óra végett.
--  Ki volt az az ur ?
— Úgy emlékezem nőm épen az un 

nevét mondta.

— Micsoda ?! . . ’. Hát ti loptátok el 
az én elvesztett órámat ? ! . . .

— Nem kérem alássan nem loptuk el. 
Itt van. Tessék. De kihallgatásra voltam 
mára híva és épen ön elébe ; aztán ha nem 
tudom, hány óra és pontossan meg nem je
lenek, akkor meg majd azért tetszik megha
ragudni !

Közgazdaság
□  Műtrágya. (A „Hungáriau műtrágya,

kénsav és vegyi-ipar részvénytársaság jelen
tése, Budapesten.)

Â tavaszi üzlet a lefolyt héten a kará
csonyi ünnepek következtében igen szűk 
keretek között mozgott mindamellett szuper
foszfátokban, összetett trágyákban, Thom&e- 
salakban és chili salétromban több kötés 
fordult elő majdnem változatlan árak mellett. 
Nyersfoszfátok iránt a hangulat még mindig 
szilárd és általános azon nézet, hogy a fel
dolgozott terménynél is nemsokára arjavulás 
várható. A francia kamarában legközelebb 
egy törvényjavaslat fog benyujtatni, mely 
szerint követelések a mezőgazdáknak szállí
tott műtrágyákért épugy, mint a ha-zonbér 
miatt a sommás utón perelhetők és minden kilá
tás arra mutat, bogy ezen javaslat elfogadtatik. 
Hasonló ’örvényes intézkedés mely igen alkal 
inas arra hogy a mezőgazdaság fejlődjék a nél
kül, hogy más érdekeknek ártson, nálunk is igen 
szükséges volna

Jegyzéseink 1890. tava zi szállításra: 
Kéttűs szuperfoszfát 20 22% 5 80--0.30 frt. 
Príma szuperfoszfát 10 l8®/0 4.15 — 4.55 „ 
valódi ind. párolt csontiiszt 4 1/2 f  25°/® 
0 30—0.50 frt, Thomas salak 18 20% 3.25— 
3 50frt, Thomas salak 22 25% 3.40— 3 65 írt, 
kálitrágya 20-22% 2 50 2.65 frt, ammoniak-
s*uperfoszfát 10 l2®/0 t  3-5% 4.85—6.40
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Váljon elfogadta e azt Felicia ? Okunk van hinni, 
hogy el ; mert abban a pillanatban, a melyben a két 
fej egymáshoz közeledett, hogy a szövetséget mintegy 
esküvel is megpecsételjék, egy szék emelkedett a leány 
feje fölé s a sötétben egy boszuló kéz sújtott le reá 
ssörnyü csapással.

A leányka egy csapásra összeroskadt, mintha vil
lám sújtotta volna le.

Egy pillanatra tompa zaj keletkezett. Az áibarát, 
a vigasztaló, tova illant a sötétben, de égő kíváncsiság
tól ösztönöztetve, csakhamar visszatért a többi fiatal 
emberrel, gyertyával kezében.

Károly, a ki hallotta a párbeszédet, mely őt oly 
szomorú beavatkozásra késztető, most ott térdepelt élet
telen áldozata előtt.

A jelenvoltak egészen elszörnyedtek. Egy orvos 
növendék oda hajlott Feliciához :

Meghalt, ondá. Vezessétek el Fontenévest
Elvonták Károlyt az utolsó ölelés elől. A fiatal embe 
olyan volt, mint a tébolyodott és a vízbe akarta magá 
vetni. De társai közül a legerősebbik megragadta kar 
jánál fogva és magával vitte.

Mind a ketten a vendéglő ajtaján át távozta ; 
a nélkül, hogy bárki is észrevette volna őket.

A többi tanácsot tartott. A fiatal kor nemes érz 
létével kölcsönösen kötelezték magukat egymásnak 
megesküdtek, hogy Károly nak ezt a tettét titok b 
tartva, a gyilkosság elkövetőjét soha sem fogják me 
nevezni. Aztán, hogy az embereket félrevezessék, hnrt 
lan tervet állapítottak meg, a mely ast bizonyitaa, bo 
Felicia öngyilkos lett ; ügyes tervet, mely a bőkezűi 
gén alapult. Kiürítették zsebeiket és összerakták min

azt, a mit azokban találtak, aranyat, bankjegyeket és 
ékszereket. Egyiknek közülők elég bátorsága volt tele 
torokkal dalolni, hogy minden gyanút elhárítson. Egy 
másik az elhunyt végrendeletét fogalmazta. Mindez a 
legnagyobb gyorsasággal történt. Feliciát elkeresztelték 
C . . . Alice bárónőnek, noha fehérneműje F , betűvel 
volt jegyezve. A két fiatal ember azonban ezt nem vette 
figyelembe. A harmadik mitsem telt. Ez volt az oka a 
féltékenység ama borzasztó következményének. Csak 
kezeit tördelte kétségbeesésében és dühében. Sajnálta, 
hogy Fontenéves Károlyt távozni engedte barátjával a 
nélkül, hogy Feliciáért boszut állott volna.

Azt mondták neki, hogy a párosviaskodás egészen 
hiábavaló, mihelyt egyszer a kérdéses nő nem létezik 
többé. Azt is állították még, hogy gyalázatosságot kö
vetne el és Frankhon valamennyi iskolája megtagadná 
őt, ha nem egyesülne barátaival, Károlynak a büntető 
törvényszék sújtó ítéletétől való megmentésére.

A végrendelet elkészült, alá lett irva ; az öasze- 
halmozott csecsebecséket és
átvitték abba a lugasba, a

pénzt a halottal 
hol

együtt
megvacsoráltak, elhe

lyezték ott oly tüntetés8zerüeu, mintha arról akarnának 
tanúbizonyságot tenni, hogy mitől sem 
távoztak

félnek. Ezzel

A három fiatal ember egyszerűen bemehetett volna 
az otfice-ba fizetni. De figyelembe vették, hogy hasonló 
esetekben mindig kell néhány szót váltani, miközben, 
valamelyik pincér abba a helyiségbe szokott menni, a 
hol a vendégek étkeztek, hogy elszedjék az asztalt. 
Pár iécet a kerítésből kifeszitettek, az alacsony kőfalon
könnyedén átszökkentek és a nyílt mezőre jutottak a 
fiatal emberek.
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frt, kénsavas-káli 90 95% 10.10— 10 50 frt, 
chilitalpöter 10.30—11.— frt. 100 kilónként
zsákkal együtt elegysuly tisztasuly gyanánt 
as egyes á l l o m á s o k  távolsága szerint. 
Vasgálic l a  3. 3.20 frt, Vasgálic II a
2 .7 6 -3 .— frt, Rézgálic 24.15-24.85 frt. 
100 kilónként 50 klgrm. hordókban.

□  Kedvezmény a szőlős gazdáknak. 
A péns ügy minisztérium legutóbb kimondotta, 
hogy az adóköteles fél, kinek rendes lakhe 
lyén kivül más helyeken is vannak szőlői, 
azon helyeken levő szőlőinek terméséből a 
saját házi szükségletére szánt és fordított 
mennyiségekre nézve, a szabályszerű föltéte
lek betartása esetében az 1892. évi XV. t. 
c. 3. §-a által engedélyezett kedvezményre 
igénynyel bir ; megjegyezvén, hogy a sza
bályszerű bejelentés mindenkor az illető adó
köteles fél lakhelyére illetékes községi elöljáró
ságnál teendő meg, abban az esetben azonban, 
ha a szóban forgó bormennyiség vagy annak 
egy része nem csak azon a helyen pincéz- 
tetik be, ahol a fél állandó lakhelyét tartja, 
a bejelentés a bepmcézés helyére nézve il- 
tetékes községi elöljáróságnál is megteendő.

T Á V I R A T O K .
Lemondó m in issterek .

(A .Pécsi FigyelőJ eredeti távirata.) Bécsi 
és budapesti lapok közük, hogy Erdély 
igazságQgyminiszter tárcájának letárgyáíása 
után lemond állásáról és előkelő birói ál
lásba megy. Hasonlólag Bécsből jelentik, 
hogy Fehérváry honvédelmi miniszter le
mondása a köze] jövőben várható. A felség 
előtt megrongált egészségére hivatkozott 
a svarcarelb férfid.

— K iegyezési tárgyalások .
(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
Bánffy Dezső b. és Lukács László magyar 
miniszterek ma Bécsbe érkeztek és már 
ma délelőtt megkezdték Badeni osztrák 
miniszternél a kiegyezési tárgyalásokat.

— E lhunyt főrangú m at 
róna. (A .Pécsi Figyelő* eredeti táv
irata.) Festetich Andor grófnak, a nem
zeti színház igazgatójának édes anyja ma 
Harasztiban elhunyt.

A budapesti áru- és értéktőzsde
hivatalos árjegyzése.

— J a n u á r  3 -áo . —
Húz* k é s z á ra ...................................................*’‘.90

„ ta vaazm . . .  ...........................69*
„ őszre ............................................7 18

Kozs  6.30
Árpa ............................................ 5 20
K u k o r i c a * ..................................................... 4 30
Z a b ..................................................... ....  6.17
Káp. r e p c s e ..................................................... 8 95
Magy. a ra n y já ra d é k ............................... 120 —

„ koionajáradék . .  98.50
R e g á lé -k ö tv é n y ......................  100.25
Magy. uyeretnenysorej............................ 150.—
Tiscasiabályoz.isi köles.........................14>>—
Oszt pap írj á rad t-k ........................................99.60

“ aranyjáradék ...................................... 120.75
* koronajáradék . • • . . « • •  9975 

1864-iki sorsjegy . . . . . . . . .  191.—
Magy. vörös kér sorsj.  ..................... 10 —
O s /r á k  „ ,, „   18-25
ölasz „ |, t, .......................... 12. —
B a z il ik a - s o rs je g y ......................................... 6.25
Jósziv-sosrjegy . . . .  ...............................2.80
Német márka • • ...................................  59.36
100 frank ( f r a n c ia ) ...................................  48 05
100 lira (nlssz) ....................................... 44.—
10 font sterling (angol) • • • • • • •  121.35

Laptulajdo:. -  Felelőn szerkesztő
SZAUTTER GUSZTÁV PLEININ6ER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadó.
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E gy csinos s kényelm esen  
butorosott külön bejárata

szoba -

K ö h ö g é s
órában
nyerhető.

H e
^  à

minden
esetleg teljes ellitták is

* i

rekedtség it .InyílkAandái-oAI m el.g tu  ajánljuk tisx 
telt olvasóink figyelmébe

d J J J u f ]
biztos hatású

M P
Kapható 25 ée 50 kros eredeti dobozokban 

minden gyógyszertárban és nevesebb gyógyfflszerflz- 
letb-n. Fő és szétktfldési rak tár

.  .. . „ . „ á * * . . . .  .
Nádor-gyógyszertára Bufispeeteti, Váeal-kflrut 17.

1696.
emzeti Casinónak

12-én d élelő tt
órájakor az egylet ide

lyiségében tartandó

s re
az egyesületi tagokat tisztelettel meghívom

ElnBk.

TTT
Párisi petroleum-izzófény-hüvelyek.

Takarítsatok petróleumot a párisi 
petroleum-izzófény • hüvelyek által.

lá v á i
Minden hüvely 15 kr.

Szabadalm azva m inden ipar állam ban.
N ines korom ! N ines s s a g !

A legrosszabb petróleum is meglepő világosággal ég.
E z e n  hüvelyek légmentesen vannak elzárva és tartalmuk igen érdekes módon jut 

a petróleumba.
Ezen hüvelyek használata által legalább is olyan tény éretik el. mintha császár- 

olajat használnak, csakhogy míg a császárolaj használata átlag literenként 6 krral d rá
gább, addig ezen hüvelyek használata által a petroleum literje csak 1 és fél krral kerül többe.

Használat előtt a lámpa gondosan megtisztítandó, mert ez a jó világosság főfel
tétele Ezután a hüvelyt, úgy amint van. beledobjuk a petroleum tartóba. Sohasem sza 
bad a lámpát egészen megtölteni, mert a bél égéséhez levegőre is van szüksége. A hü
vely hatása 10 óra múltán észlelhető és töhh utántöltést is kibír. Ha Ügyelünk arra, hogy 
a petroleum sohase égjen teljesen ki, úgy darabonként 2 -3 hétig használhatjuk e hü • 
velyeket.

Magyarországon egyedüli elárásitója.
Brand A. Budapest, K Aroly-körut 15. n .

MITTELBACH féle

.

JÓ ÍZŰ, ILLATOZOTT

csuka
ra j a j

(Oleum Jecori* Aselli aroinaticum) * legkiválóbb orvosi szemé
lyiségek által raegri'.sgálv%  és mivel as emésztést elősegíti, 
gyermekeknek különösen ajánlva mindazou esetekben, am elyek
ben az orvon aa egész te*t, de különösen a mell ée a tüdő 
megerősödését kívánatosnak lá tja ; úgyszintén a testnek snlyo* 
sabbitására, * vér tisztítására és a tüdő betegsége ellen. — 1

fo r in to t  palacrkokban kapható :

MITTELBACH 8.
„HALVÁTOK- gyógytárában Zágráb.

Budapesten : M olnár és M oser elégnél.
K oronaheroa
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l e g s z e b b
e g h i y ó k ?

t á n c z r e u d e k ?

és

l á t o g a t ó  j  e g y e k
készíttetnek

könyvnyomdájában

megye-utcza sarkán

Nyomatott Tait» Józ.efnril Pécsett, 189*5.
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